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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 mai 2024 portant organisation du
contrôle du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des huissiers de

Justice, visé à l’article 555/1ter du Code
judiciaire, et portant abrogation de

l’arrêté ministériel du 30 septembre 2024
portant établissement de l’intervention
financière du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des Huissiers de

Justice et des contributions au Fonds de
solidarité de la Chambre nationale des
huissiers de Justice visées à l’article

555/1ter du Code judiciaire

Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 mei 2024

houdende organisatie van het toezicht
op het Solidariteitsfonds van de

Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek, en tot opheffing van het

ministerieel besluit van 30 september
2024 houdende de vaststelling van de

financiële tussenkomst van het
Solidariteitsfonds van de Nationale

Kamer van Gerechtsdeurwaarders en
houdende de vaststelling van de

bijdragen aan het Solidariteitsfonds van
de Nationale Kamer van

Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1tervan het Gerechtelijk

Wetboek

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.Aan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel
555/1ter, § 1, tweede lid, ingevoegd bij de
wet van 15 mei 2024, § 1, vierde lid en § 3,
eerste lid, vervangen bij de wet van XXX;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 mei
2024 houdende organisatie van het toezicht
op het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld
in artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek;

Gelet op het ministerieel besluit van 30
september 2024 houdende de vaststelling

Vu le Code judiciaire, l’article 555/1fer, §1er,
alinéa 2, inséré par la loi du 15 mai 2024, §
1er, alinéa 4 et § 3, alinéa 1er, remplacé par
la loi du XXX ;

Vu l’arrêté royal du 18 mai 2024 portant
organisation du contrôle du Fonds de
Solidarité de la Chambre nationale des
Huissiers de Justice, visé à l'article 555/1ter
du Code judiciaire ;

Vu l’arrêté ministériel du 30 septembre 2024
portant établissement de l'intervention

Ruth VAN DEN STEEN
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financière du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des huissiers de justice
et des contributions au Fonds de solidarité
de la Chambre nationale des huissiers de
justice visées à l'article 555/1ter du Code
judiciaire ;

van de financiële tussenkomst van het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders en houdende de
vaststelling van de bijdragen aan het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1 ter van het Gerechtelijk
Wetboek;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling,
gemotiveerd door de omstandigheid dat dit
koninklijk besluit hoofdzakelijk tot doel heeft
het ministerieel besluit van 30 september
2024 houdende de vaststelling van de
financiële tussenkomst van het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders en houdende de
vaststelling van de bijdragen aan het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek, te vervangen; dat het
Grondwettelijk Hof, bij arrest nr. 20/2026 van
12 februari 2026, de wettelijke grondslag van
het betrokken ministerieel besluit (art.
555/1 ter, § 1, vierde lid, en § 3, eerste lid,
van het Gerechtelijk Wetboek) heeft
vernietigd en de werking van de vernietigde
bepalingen heeft gehandhaafd tot 31 juli
2026; dat de vastgestelde
ongrondwettigheid werd rechtgezet door de
wet houdende dringende wijzigingen van het
Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, aangenomen in
plenaire zitting van de Kamer op 11 juni
2026 (Par. Doc. 56-1534), die in werking
treedt op 1 augustus 2026; dat het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders een systeem
van solidariteit creëert tussen
gerechtsdeurwaarders door bij te dragen in
de betaling van een reeks handelingen
waarvan de kosten worden verlaagd ten
gunste van de meest behoeftige justitiabelen
in het kader van de strijd tegen overmatige
schuldenlast, teneinde de impact van deze
verlagingen op de kantoren die deze
handelingen voornamelijk verrichten, te
verminderen; dat dit besluit tot doel heeft de
bedragen vast te stellen van de financiële
bijdrage van het Fonds aan deze
handelingen en het bedrag van de bijdrage
aan het Fonds door de

Vu l’urgence motivée par le fait que le
présent arrêté royal vise principalement à
remplacer l’arrêté ministériel du 30
septembre 2024 portant établissement de
l’intervention financière du Fonds de
solidarité de la Chambre nationale des
Huissiers de Justice et des contributions au
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des huissiers de Justice visées à l’article
555/1ter du Code judiciaire ; que la Cour
constitutionnelle, par un arrêt n°20/2026 du
12 février 2026, a annulé le fondement légal
de l’arrêté ministériel en question (art.
555/1 ter, § 1er, alinéa 4 et § 3, alinéa 1er, du
Code judiciaire) et a maintenu les effets des
dispositions annulées jusqu’au 31 juillet
2026 ; que l'inconstitutionnalité constatée a
été réparée par la loi portant des
modifications urgentes du Code judiciaire
concernant le Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des huissiers de justice,
adoptée en session plénière de la Chambre
le 11 juin 2026 (Doc. Pari. 56-1534), qui
entrera en vigueur le 1er août 2026 ; que le
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des huissiers de justice crée un système de
solidarité entre les huissiers de justice en
intervenant dans le paiement d’une série
d’actes dont le cout est réduit en faveur des
justiciables les plus démunis dans le cadre
de la lutte contre le surendettement, afin de
diminuer l’impact de ces réductions sur les
études qui signifient majoritairement de tels
actes ; que le présent arrêté vise à
déterminer les montants de l’intervention
financière du Fonds dans ces actes et le
montant de la contribution au Fonds par les
huissiers de justice ; qu’afin d’empêcher un
vide et une insécurité juridiques au détriment
des justiciables et des huissiers de justice
vis-à-vis de ce Fonds qui est opérationnel
depuis déjà plus d’un an et demi, il est
primordial que l’arrêté ministériel, qui a
perdu son fondement légal suite à l’arrêt



gerechtsdeurwaarders; dat, om een précité de la Cour constitutionnelle, puisse
juridische leemte en onzekerheid te être remplacé au plus tard le 1er août 2026 ;
voorkomen ten nadele van justitiabelen en
gerechtsdeurwaarders ten aanzien van dit
Fonds, dat al meer dan anderhalf jaar
operationeel is, het van cruciaal belang is
dat het ministerieel besluit, dat zijn
rechtsgrondslag heeft verloren als gevolg
van het voormelde arrest van het
Grondwettelijk Hof, uiterlijk op 1 augustus
2026 kan worden vervangen;

Vu l’avis n°. ../... du Conseil d’État, donné Ie
. . . ., en application de l’article 84, § 1er, alinéa
1er, 3°, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’arrêt n°20/2026 du 12 février
2026 de la Cour constitutionnelle, annulant
l’article 555/1 ter, § 1er, alinéa 4 et § 3, alinéa
1er, du Code judiciaire, constituant les
fondements juridiques de l’arrêté ministériel
du 30 septembre 2024 portant
établissement de l'intervention financière du
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des huissiers de justice et des contributions
au Fonds de solidarité de la Chambre
nationale des huissiers de justice visées à
l'article 555/1terdu Code judiciaire ;

Gelet op het advies nr..../... van de Raad
van State, gegeven op ... , met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 3° van de
wetten op de raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Overwegende het arrest nr. 20/2026 van 12
februari 2026 van het Grondwettelijk Hof, tot
vernietiging van artikel 555/1 ter, § 1, vierde
lid en § 3, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, die de rechtsgrondslag vormen
voor het ministerieel besluit van 30
september 2024 houdende de vaststelling
van de financiële tussenkomst van het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders en houdende de
vaststelling van de bijdragen aan het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1 ter van het Gerechtelijk
Wetboek;

Overwegende de wijzigingen die naar
aanleiding van deze vernietiging werden
aangebracht in artikel 555/1ter van het
Gerechtelijk Wetboek, door de wet van XXX;

Considérant les modifications apportées à
l’article 555/1ter du Code judiciaire suite à
cette annulation, par la loi du XXX ;

Op de voordracht van de Minister van
Justitie,

Sur la proposition de la Ministre de la
Justice,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
WIJ:

HOOFDSTUK 1 - Wijzigingen aan het
koninklijk besluit van 18 mei 2024

CHAPITRE 1 - Modifications de l’arrêté
royal du 18 mai 2024 portant organisation



du contrôle du Fonds de Solidarité de la
Chambre nationale des Huissiers de
Justice, visé à l'article 555/1 ter du Code
judiciaire

houdende organisatie van het toezicht op
het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders,
bedoeld in artikel 555/1 ter van het
Gerechtelijk Wetboek

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk
besluit van 18 mei 2024 houdende
organisatie van het toezicht op het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1 ter van het Gerechtelijk
Wetboek, worden de woorden “het toezicht
op” opgeheven.

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du
18 mai 2024 portant organisation du contrôle
du Fonds de solidarité de la Chambre
nationale des Huissiers de Justice, visé à
l’article 555/1 ter du Code judiciaire, les mots
« du contrôle » sont abrogés.

Art. 2. Voor het artikel 1 van hetzelfde
besluit wordt een hoofdstuk 1 ingevoegd dat
de artikelen 1 tot 7 van dit besluit bevat,
luidende “Hoofdstuk 1. Organisatie van het
toezicht op het Solidariteitsfonds van de
Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders.”.

Art. 2. Avant l’article 1er du même arrêté, il
est inséré un chapitre 1er comportant les
articles 1er à 7 de cet arrêté, intitulé
« Chapitre 1er. Organisation du contrôle du
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des huissiers de justice. ».

Art. 3. A l’article 2 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots «chaque année» sont
remplacés par les mots « pour une durée de
trois ans, » ;

2° le mot « annuellement » est inséré entre
les mots « afin de contrôler » et les mots
« les comptes du Fonds ».

Art. 3. Aan artikel 2 van hetzelfde besluit
worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het woord “jaarlijks” wordt vervangen door
de woorden “voor een duur van drie jaar,”;

2° het woord « jaarlijks » wordt ingevoegd
tussen de woorden “Kamer van
Gerechtsdeurwaarders” en de woorden “te
controleren”.

Art. 4. A l’article 6 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « ministre de la Justice » sont
chaque fois remplacés par le mot « Roi » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « accomplis par
les huissiers de justice en matière civile et
commerciale ainsi que celui de certaines
allocations » sont remplacés par les mots

Art. 4. Aan artikel 6 van hetzelfde besluit
worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de woorden “minister van Justitie” worden
telkens vervangen door het woord “Koning”;

2° in het tweede lid worden de woorden “van
gerechtsdeurwaarders in burgerlijke en
handelszaken en van het tarief van sommige
toelagen” vervangen door de woorden “en



prestaties van gerechtsdeurwaarders in
burgerlijke en handelszaken”.

« et prestations par les huissiers de justice
en matière civile et commerciale ».

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een
hoofdstuk 2 ingevoegd, dat de artikelen 7/1
tot 7/3 bevat, luidende:

“Hoofdstuk 2. De financiële tussenkomst van
het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders en de
bijdragen aan dit Solidariteitsfonds, bedoeld
in artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek.

Art. 7/1. Het gedeelte van de aktekost dat
niet ten laste is van de geadresseerde van
de akte en waarvoor een tegemoetkoming
door de gerechtsdeurwaarder kan worden
gevorderd van het Solidariteitsfonds van de
Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders, voor de akten
opgenomen in artikel 6, § 2, derde lid, van
het koninklijk besluit van 30 november 1976
tot vaststelling van het tarief voor akten en
prestaties van gerechtsdeurwaarders in
burgerlijke en handelszaken, betreffende
vorderingen ten aanzien van natuurlijke
personen waarvoor de vrederechter
overeenkomstig artikel 591, 25°, van het
Gerechtelijk Wetboek bevoegd is, bedraagt,
vanaf de regeling van het dossier:

1° voor inleidende akten: 100 euro;

2° voor gemeengemaakte beslagen: 50
euro;

3° voor de eerste aanslag van het
aanplakbiljet: 75 euro en vanaf de tweede
aanplakking: 25 euro;

4° voor de betekening van een nieuwe
verkoopdag: 25 euro.

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un
chapitre 2, comportant les articles 7/1 à 7/3,
rédigé comme suit :

« Chapitre 2. L’intervention financière du
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des huissiers de justice et les contributions
au Fonds de solidarité de la Chambre
nationale des huissiers de justice visées à
l'article 555/1ter du Code judiciaire.

Art. 7/1. La partie des frais d'acte qui n'est
pas à charge du destinataire de l'acte et pour
laquelle une intervention peut être sollicitée
par l'huissier de justice auprès du Fonds de
solidarité de la Chambre nationale des
huissiers de justice pour les actes énumérés
à l'article 6, § 2, alinéa 3, de l'arrêté royal du
30 novembre 1976 fixant le tarif des actes et
prestations par les huissiers de justice en
matière civile et commerciale, en ce qui
concerne les demandes à l'encontre des
personnes physiques pour lesquelles le juge
de paix est compétent conformément à
l'article 591, 25°, du Code judiciaire, s'élève,
à partir du règlement du dossier, à un
montant de :

1° pour les actes introductifs : 100 euros ;

2° pour les saisies rendues communes : 50
euros ;

3° pour la première apposition du placard :
75 euros et à partir de la deuxième
apposition : 25 euros ;

4° pour la signification d'un nouveau jour de
vente : 25 euros.

Art. 7/2. De tegemoetkoming die door de
gerechtsdeurwaarder kan worden gevorderd
van het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders voor de
neerlegging van een bericht van minnelijke
schuldbemiddeling in het centraal bestand
van berichten van beslag, delegatie,

Art. 7/2. L'intervention qui peut être sollicitée
par l'huissier de justice auprès du Fonds de
solidarité de la Chambre nationale des
huissiers de justice pour le dépôt d'un avis
de médiation de dettes amiable au fichier
central des avis de saisie, de délégation, de
cession, de règlement collectif de dettes et



overdracht, collectieve schuldenregeling en
protest, is gelijk aan het bedrag voorzien in
artikel 13, 2°, c), van het koninklijk besluit
van 30 november 1976 tot vaststelling van
het tarief voor akten en prestaties van
gerechtsdeurwaarders in burgerlijke en
handelszaken, zoals geïndexeerd en
vermeerderd met de op dit bedrag
toepasselijke belasting op de toegevoegde
waarde.

de protêt, est équivalente au montant prévu
à l'article 13, 2°, c), de l'arrêté royal du 30
novembre 1976 fixant le tarif des actes et
prestations par les huissiers de justice en
matière civile et commerciale, tel qu’indexé
et majoré de la taxe sur la valeur ajoutée.

Art. 7/3. De vaste bijdrage van de
gerechtsdeurwaarder aan het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders overeenkomstig
artikel 555/1ter, § 3, eerste lid, van het
Gerechtelijk Wetboek bedraagt 9 euro voor
elke akte in burgerlijke en handelszaken en
1 euro voor akten waarvoor de verzoeker
rechtsbijstand in de zin van het eerste boek
van het vierde deel van het Gerechtelijk
Wetboek geniet.”.

Art. 7/3. La contribution forfaitaire de
l'huissier de justice au Fonds de solidarité de
la Chambre nationale des huissiers de
justice conformément à l'article 555/1ter, § 3,
alinéa 1er, du Code judiciaire s'élève à 9
euros pour chaque acte en matière civile et
commerciale et à 1 euro pour chaque acte
pour lequel le requérant bénéficie d'une
assistance judiciaire au sens du Livre 1er de
la quatrième partie du Code judiciaire. ».

Art. 6. In hetzelfde besluit, wordt een
hoofdstuk 3 ingevoegd, dat artikel 8 bevat,
luidende "Hoofdstuk 3. Slotbepaling.”.

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un
chapitre 3, comportant l’article 8, intitulé
« Chapitre 3. Disposition finale. ».

HOOFDSTUK 2
slotbepalingen

Opheffings- en CHAPITRE 2 - Dispositions abrogatoire
et finales

Art. 7. L’arrêté ministériel du 30 septembre
2024 portant établissement de l'intervention
financière du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des huissiers de justice
et des contributions au Fonds de solidarité
de la Chambre nationale des huissiers de
justice visées à l'article 555/1ter du Code
judiciaire est abrogé.

Art. 7. Het ministerieel besluit van 30
september 2024 houdende de vaststelling
van de financiële tussenkomst van het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders en houdende de
vaststelling van de bijdragen aan het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek wordt opgeheven.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le
1er août 2026.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1
augustus 2026.



Art. 9. Le ministre qui a la Justice dans ses
attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Art. 9. De minister bevoegd voor Justitie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Donné àGegeven te

Par le Roi :Van Koningswege:

La Ministre de la Justice,De Minister van Justitie,

Annelies VERLINDEN
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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18
mai 2024 portant organisation du

contrôle du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des huissiers de

Justice, visé à l’article 555/1ter du Code
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Chambre nationale des Huissiers de

Justice et des contributions au Fonds de
solidarité de la Chambre nationale des
huissiers de Justice visées à l’article

555/1ter du Code judiciaire

VERSLAG AAN DE KONING RAPPORT AU ROI

Sire, Sire,

Het koninklijk besluit dat U ter
ondertekening wordt voorgelegd, wijzigt het
koninklijk besluit van 18 mei 2024 houdende
organisatie van het toezicht op het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek, naar aanleiding van de
wetswijzigingen die werden aangebracht in
artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek om de ongrondwettigheid te
herstellen die door het Grondwettelijk Hof
werd vastgesteld in zijn arrest nr. 20/2026
van 12 februari 2026.

Le présent arrêté royal soumis à votre
signature modifie l’arrêté royal du 18 mai
2024 portant organisation du contrôle du
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des Huissiers de Justice, visé à l’article
555/1ter du Code judiciaire, suite aux
modifications législatives apportées à
l’article 555/1ter du Code judiciaire afin de
réparer l’inconstitutionnalité qui a été
constatée par la Cour constitutionnelle dans
son arrêt n°20/2026, du 12 février 2026.



In dit arrest heeft het Hof immers artikel
555/1 ter, § 1, vierde lid, en § 3, eerste lid,
van het Gerechtelijk wetboek vernietigd, die
de bevoegdheid om het gedeelte van de
aktekosten vast te stellen, alsook de
handelingen waarvoor door de
gerechtsdeurwaarders een tegemoetkoming
van het Solidariteitsfonds kan worden
gevorderd, en het vaste bedrag dat
gerechtsdeurwaarders als bijdrage aan het
Solidariteitsfonds betalen, rechtstreeks aan
de minister van Justitie delegeerden, in
plaats van aan de Koning.
Als gevolg van de vernietiging van deze
delegaties mist het ministerieel besluit van
30 september 2024 houdende de
vaststelling van de financiële tussenkomst
van het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders en
houdende de vaststelling van de bijdragen
aan het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld
in artikel 555/1 ter van het Gerechtelijk
Wetboek, voortaan elke wettelijke
grondslag. De bevoegdheid om de
bedragen vast te stellen die tot nu toe in dit
besluit waren vastgelegd, berust voortaan
bovendien bij de Koning, na de wijziging van
artikel 555/1 ter, § 1, vierde lid, en § 3,
eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek, bij
de wet van XXX.

Dit koninklijk besluit heeft dan ook tot doel
de aan de Koning gedelegeerde
bevoegdheid, die voortaan in artikel
555/1 ter van het Gerechtelijk Wetboek is
opgenomen, uit te voeren, door de inhoud
over te nemen die voorheen in het
bovengenoemde ministerieel besluit van 30
september 2024 stond.

Dans cet arrêt, la Cour a en effet annulé
l’article 555/1 ter, § 1er, alinéa 4 et § 3, alinéa
1er, du Code judiciaire qui déléguaient
directement au Ministre de la Justice, au lieu
du Roi, le pouvoir de déterminer la partie
des frais d'acte, ainsi que les actions pour
lesquelles une intervention peut être
sollicitée par les huissiers de justice auprès
du Fonds de solidarité, ainsi que le montant
fixe, que les huissiers de justice paient à
titre de contribution au Fonds de solidarité.

Suite à l’annulation de ces délégations,
l’arrêté ministériel du 30 septembre 2024
portant établissement de l’intervention
financière du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des Huissiers de Justice
et des contributions au Fonds de solidarité
de la Chambre nationale des Huissiers de
Justice visées à l’article 555/1ter du Code
judiciaire, est désormais dénué de
fondement juridique. La compétence relative
à la détermination des montants que cet
arrêté établissait jusque là appartient par
ailleurs désormais au Roi, suite à la
réparation de l’article 555/1 ter, § 1er, alinéa
4 et § 3, alinéa 1er, du Code judiciaire par la
loi du XXX.

Le présent arrêté royal vise dès lors à
exécuter la délégation au Roi qui se trouve
désormais dans l’article 555/1 ter du Code
judiciaire, en reprenant le contenu qui se
trouvait précédemment dans l’arrêté
ministériel du 30 septembre 2024 précité.

Artikelsgewîjze bespreking Commentaire des articles

CHAPITRE 1 - Modifications de l’arrêté
royal du 18 mai 2024 portant
organisation du contrôle du Fonds de
Solidarité de la Chambre nationale des
Huissiers de Justice, visé à l'article
555/1 ter du Code judiciaire

HOOFDSTUK 1 - Wijzigingen aan het
koninklijk besluit van 18 mei 2024
houdende organisatie van het toezicht
op het Solidariteitsfonds van de
Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in artikel



555/1ter van het Gerechtelijk Wetboek

Artikel 1

Het opschrift van het koninklijk besluit van
18 mei 2024 houdende organisatie van het
toezicht op het Solidariteitsfonds van de
Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in artikel
555/1ter van het Gerechtelijk Wetboek,
wordt gewijzigd aangezien dit besluit
voortaan niet alleen het toezicht op het
Solidariteitsfonds regelt, maar ook de
vaststelling van de financiële tussenkomst
van het Solidariteitsfonds en van de
bijdragen aan dit Solidariteitsfonds, bedoeld
in artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek. Het besluit zal voortaan als
opschrift “Koninklijk Besluit houdende
organisatie van het Solidariteitsfonds van de
Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in artikel
555/1ter van het Gerechtelijk Wetboek”
dragen.

Article 1er

L’intitulé de l’arrêté royal du 18 mai 2024
portant organisation du contrôle du Fonds
de solidarité de la Chambre nationale des
Huissiers de Justice, visé à l'article 555/1ter
du Code judiciaire, est modifié vu que cet
arrêté n’organise désormais pas seulement
le contrôle du Fonds de solidarité mais
établit également l'intervention financière du
Fonds de solidarité et des contributions au
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des huissiers de justice visées à l'article
555/1ter du Code judiciaire. L’arrêté aura
désormais comme intitulé « Arrêté royal
portant organisation du Fonds de solidarité
de la Chambre nationale des huissiers de
Justice, visé à l’article 555/1ter du Code
judiciaire ».

Art. 2 Art. 2

Aangezien de bepalingen die voorheen in
het ministerieel besluit van 30 september
2024 waren opgenomen, nu in het koninklijk
besluit van 18 mei 2024 zijn opgenomen, is
het wenselijk om de verschillende
onderwerpen die in dit koninklijk besluit
worden geregeld, van elkaar te
onderscheiden. Dit koninklijk besluit wordt
dan ook onderverdeeld in verschillende
afzonderlijke hoofdstukken.

Compte tenu du rapatriement des
dispositions contenues auparavant dans
l’arrêté ministériel du 30 septembre 2024
vers l’arrêté royal du 18 mai 2024, il
convient de distinguer les différents sujets
réglés par cet arrêté royal. Celui-ci est dès
lors divisé en plusieurs chapitres distincts.

Het eerste hoofdstuk bevat de bepalingen
die reeds in het koninklijk besluit van 18 mei
2024 werden opgenomen, namelijk de
artikelen 1 tot en met 7 van dat besluit.

Le premier chapitre introduit contient les
dispositions qui se trouvent déjà dans
l’arrêté royal du 18 mai 2024, c’est-à-dire les
articles 1er à 7 de cet arrêté.

Art. 3 Art. 3

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 18
mei 2024 wordt gewijzigd om te voorzien
dat de bedrijfsrevisor, die de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders thans

L’article 2 de l’arrêté royal du 18 mai 2024
est modifié afin de prévoir que le réviseur
d’entreprises, que la Chambre nationale des
Huissiers de Justice désigne actuellement



jaarlijks aanstelt om de rekeningen van het
Solidariteitsfonds te controleren, voor een
duur van drie jaar wordt aangesteld.

Het éénjarige mandaat dient immers de
facto telkens te worden verlengd alvorens
de revisor nog maar aan zijn taken is
begonnen, en vergt een aantal praktische
beslommeringen, zoals een nieuwe
opdrachtbrief, zodat de verlenging van het
mandaat naast een administratieve
vereenvoudiging tevens voor meer
efficiëntie zorgt.

annuellement, afin de contrôler les comptes
du Fonds de solidarité, sera désigné pour
une durée de trois ans.

Le mandat annuel doit en effet être
renouvelé de facto chaque fois avant même
que le réviseur n’ait commencé ses
missions, et entraîne un certain nombre de
complications pratiques, notamment
l’établissement d’une nouvelle lettre de
mission. Ainsi, la prolongation du mandat
constitue, outre une simplification
administrative, une source d’efficacité
accrue.

Een mandaat voor drie jaar komt bovendien
ten goede aan de werking van het
Solidariteitsfonds door een verhoogde
garantie op de continuïteit van de revisoren,
met als gevolg een betere dossierkennis en
meer gerichte controle en advisering.

Er wordt nog een wijziging aangebracht in
de tekst van deze bepaling om te
verduidelijken dat de duur van de
aanstelling van de bedrijfsrevisor geen
invloed heeft op het feit dat de rekeningen
van het Solidariteitsfonds jaarlijks worden
gecontroleerd.

De plus, un mandat de trois ans profite au
fonctionnement du Fonds de solidarité, en
offrant une garantie renforcée quant à la
continuité des réviseurs, ce qui entraîne une
meilleure connaissance des dossiers ainsi
qu’un contrôle et un conseil plus ciblés.

Une modification supplémentaire est
apportée au texte de cette disposition afin
de préciser que la durée de désignation du
réviseur d’entreprise n’affecte en rien le fait
que les comptes du Fonds de solidarité sont
contrôlés annuellement.

Art. 4 Art. 4

Artikel 6 van het koninklijk besluit van 18
mei 2024 wordt gewijzigd om het aan te
passen aan de wijzigingen van artikel
555/1ter van het Gerechtelijk Wetboek.
Naar aanleiding van het bovengenoemde
arrest van het Grondwettelijk Hof werden de
paragrafen 1, vierde lid, en 3, eerste lid,
immers aangepast om de bevoegdheid om
het bedrag van de tussenkomst van het
Solidariteitsfonds in de door de Koning
bepaalde akten vast te stellen, alsook het
bedrag van de bijdrage door de
gerechtsdeurwaarders, aan de Koning te
delegeren in plaats van aan de minister van
Justitie. Paragraaf 3, derde lid, en paragraaf
5, derde lid, werden eveneens aangepast,
hoewel ze niet door het Hof werden
vernietigd, voor zover deze leden de

L’article 6 de l’arrêté royal du 18 mai 2024
est modifié afin de l’adapter conformément
aux modifications de l’article 555/1ter, du
Code judiciaire. En effet, suite à l’arrêt
précité de la Cour constitutionnelle, les
paragraphes 1er, alinéa 4 et 3, alinéa 1er ont
été adaptés pour déléguer au Roi, plutôt
qu’au Ministre de la Justice, le pouvoir de
déterminer le montant de l’intervention du
Fonds de solidarité dans les actes
déterminés par le Roi, ainsi que le montant
de la contribution par les huissiers de
justice. Le paragraphe 3, alinéa 3 et le
paragraphe 5, alinéa 3 ont également été
adaptés, bien qu’ils n’aient pas été annulés
par la Cour, dans la mesure où ces alinéas
confiaient au ministre de la Justice, le
pouvoir d’adapter temporairement le



minister van Justitie de bevoegdheid
toekenden om het bedrag van de bijdragen
tijdelijk aan te passen. Dit was dan ook in
strijd met de beginselen die het
Grondwettelijk Hof in zijn arrest in
herinnering bracht en met zijn beslissing dat
deze bedragen door de Koning moeten
worden vastgesteld.

In artikel 6 van het bovengenoemde
koninklijk besluit wordt tweemaal verwezen
naar de minister van Justitie, in het kader
van deze vroegere bevoegdheid om de
bijdragen tijdelijk aan te passen. Nu artikel
555/1ter is gewijzigd om deze bevoegdheid
aan de Koning toe te kennen, moet dit
artikel dus eveneens worden aangepast.

Er wordt ook een correctie aangebracht in
de titel van het koninklijk besluit van 30
november 1976 tot vaststelling van het tarief
voor akten en prestaties van
gerechtsdeurwaarders in burgerlijke en
handelszaken, aangezien het gewijzigde
artikel 6, tweede lid, nog steeds verwees
naar de oude titel van dit koninklijk besluit
inzake tarieven.

montant des contributions. Ceci était dès
lors en contradiction avec les principes
rappelés par la Cour constitutionnelle dans
son arrêt et à sa décision selon laquelle ces
montants doivent être déterminés par le Roi.

Dans l’article 6 de l’arrêté royal précité, il est
fait mention à deux reprises du ministre de
la Justice, dans le contexte de ce précédent
pouvoir d’adapter temporairement les
contributions. Maintenant que l’article
555/1ter a été modifié pour attribuer ce
pouvoir au Roi, il convient donc d’adapter
cet article également.

Une correction est également apportée
quant au titre de l’arrêté royal du 30
novembre 1976 fixant le tarif des actes et
prestations par les huissiers de justice en
matière civile et commerciale, dans la
mesure où l’article 6, alinéa 2 modifié faisait
encore référence à l’ancien titre de cet
arrêté royal sur les tarifs.

Art. 5

In het koninklijk besluit van 18 mei 2024
houdende organisatie van het toezicht op
het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld
in artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek, wordt een tweede hoofdstuk
toegevoegd, met als titel “De financiële
tussenkomst van het Solidariteitsfonds van
de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders en de bijdragen aan
dit Solidariteitsfonds, bedoeld in artikel
555/1ter van het Gerechtelijk Wetboek”.

Dit hoofdstuk telt drie nieuwe artikelen,
genummerd van 7/1 tot en met 7/3.

Het nieuwe artikel 7/1 bepaalt het gedeelte
van de aktekost dat niet ten laste is van de
geadresseerde van de akte en waarvoor
een tegemoetkoming kan worden gevorderd
van het Solidariteitsfonds van de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

Art. 5

Il est ajouté à l’arrêté royal du 18 mai 2024
portant organisation du contrôle du Fonds
de Solidarité de la Chambre nationale des
Huissiers de Justice, visé à l'article 555/1ter
du Code judiciaire, un deuxième chapitre,
intitulé comme suit : « L’intervention
financière du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des huissiers de justice
et les contributions au Fonds de solidarité
de la Chambre nationale des huissiers de
justice visées à l'article 555/1ter du Code
judiciaire ».

Ce chapitre comprend trois nouveaux
articles, numérotés de 7/1 à 7/3.

Le nouvel article 7/1 détermine la partie des
frais d’acte qui n’est pas à charge du
destinataire de l’acte et pour laquelle une
intervention peut être sollicitée auprès du
Fonds de solidarité de la Chambre nationale
des huissiers de justice.



In het ministerieel besluit van 30 september
2024 houdende de vaststelling van de
financiële tussenkomst van het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders en houdende de
vaststelling van de bijdragen aan het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1ter van het Gerechtelijk
Wetboek, is een dergelijke tegemoetkoming
voorzien voor inleidende akten, voor
gemeengemaakte beslagen, voor de eerste
aanslag van het aanplakbiljet, voor de
volgende aanplakkingen en voor de
betekening van een nieuwe verkoopdag, in
het kader van vorderingen ten aanzien van
natuurlijke personen waarvoor de
vrederechter conform artikel 591, 25°, van
het Gerechtelijk Wetboek bevoegd is, dat wil
zeggen de kosten voor eerste
levensbehoeften (water, gas, elektriciteit,
telecommunicatie, gezondheidszorg,
onderwijs).

Het nieuwe artikel 7/2 bepaalt dat de
tussenkomst die de gerechtsdeurwaarder
voor de neerlegging van een bericht van
minnelijke schuldbemiddeling in het centraal
bestand van berichten van beslag,
delegatie, overdracht, collectieve
schuldenregeling en protest, van het
Solidariteitsfonds kan vorderen ten behoeve
en ter ontlasting van de debiteur,
overeenstemt met het bedrag zoals
voorzien in artikel 13, 2°, c) van het
koninklijk besluit van 30 november 1976 tot
vaststelling van het tarief voor akten en
prestaties van gerechtsdeurwaarders in
burgerlijke en handelszaken, zijnde 15,00
euro, zoals geïndexeerd overeenkomstig
het koninklijk besluit van 30 november 1976
over de tarieven, vermeerderd met de op dit
bedrag toepasselijke belasting op de
toegevoegde waarde.

Op vandaag betreft dit een bedrag van
15,79 euro exclusief BTW en 19,11 euro
inclusief BTW.

Het is inderdaad wenselijk dat het bedrag
dat door het Solidariteitsfonds wordt gedekt
voor de neerlegging van het bericht van
minnelijke schuldinvordering niet vastligt,
maar dat het de evolutie van de werkelijke

Dans l’arrêté ministériel du 30 septembre
2024 portant établissement de l’intervention
financière du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des Huissiers de Justice
et des contributions au Fonds de solidarité
de la Chambre nationale des Huissiers de
Justice visées à l’article 555/1ter du Code
judiciaire, une telle intervention est prévue
pour les actes introductifs, les saisies
rendues communes, la première apposition
du placard, les appositions suivantes et pour
la signification d’un nouveau jour de vente,
dans le cadre des demandes à l'encontre
des personnes physiques pour lesquelles le
juge de paix est compétent conformément à
l'article 591, 25°, du Code judiciaire, c’est-à-
dire les dettes de première nécessité (eau,
gaz, électricité, télécommunication, santé,
scolarité).

Le nouvel article 7/2 dispose que
l’intervention que l’huissier de justice peut
solliciter pour le dépôt d’un avis de
médiation de dettes amiable au fichier
central des avis de saisie, de délégation, de
cession, de règlement collectif de dettes et
de protêt auprès du Fonds de solidarité au
profit et à décharge du débiteur, est celle
prévue à l'article 13, 2°, c) de l'arrêté royal
du 30 novembre 1976 fixant le tarif des
actes et prestations par les huissiers de
justice en matière civile et commerciale,
c’est à dire 15,00 euros, tel qu’indexé
conformément à l’arrêté royal du 30
novembre 1976 sur les tarifs, majorée de la
taxe sur la valeur ajoutée applicable à ce
montant.

Actuellement il s’agit d’un montant de 15,79
euros hors TVA et 19,11 euros TVA inclus.

Il convient en effet que le montant couvert
par le Fonds de solidarité pour le dépôt de
l’avis de médiation ne soit pas fixe, mais
qu’il suive l’évolution du coût réel de ce
dépôt, dans la mesure où l’article



kosten van deze neerlegging volgt,
aangezien artikel 1390ocf/es, § 3, derde lid,
van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt: “Voor
de neerlegging en de schrapping van dit
bericht door de gerechtsdeurwaarder
kunnen geen kosten worden aangerekend.”

Met de nieuwe voorgestelde formulering is
er een volledige tussenkomst van het
Solidariteitsfonds voor de neerlegging van
een bericht van minnelijke
schuldbemiddeling.

Het nieuwe artikel 7/3 voorziet in een vaste
bijdrage van de gerechtsdeurwaarder aan
het Solidariteitsfonds ten belope van 9,00
euro (in plaats van 12,50 euro).

Het bedrag wordt aangepast naar
aanleiding van een eerste evaluatie door het
Solidariteitsfonds en het daarop volgende
advies van de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders.

1390ocf/es, § 3, alinéa 3, du Code judiciaire
dispose que « Aucuns frais ne peuvent être
facturés pour le dépôt et la radiation de cet
avis, par l'huissier de justice. ».

Avec la nouvelle formulation proposée, il y a
une intervention intégrale du Fonds de
solidarité pour le dépôt d’un avis de
médiation de dettes amiable.

Le nouvel article 7/3 prévoit une contribution
fixe de l’huissier de justice au Fonds de
solidarité à concurrence de 9,00 euros (au
lieu de 12,50 euros).

Le montant est ajusté à la suite d’une
première évaluation par le Fonds de
solidarité et de l’avis ultérieur de la Chambre
nationale des huissiers de justice.

Art. 6

Er wordt een hoofdstuk 3 ingevoegd, dat de
uitvoeringsbepaling bevat die in artikel 8 van
het gewijzigde koninklijk besluit is
opgenomen.

Art. 6

Un chapitre 3 est inséré, comportant la
disposition exécutoire contenue à l’article 8
de l’arrêté royal modifié.

HOOFDSTUK 3
slotbepalingen

Opheffings- en Chapitre 3 - Dispositions abrogatoire et
finales

Art. 7

Het Grondwettelijk Hof heeft bij arrest nr.
20/2026 van 12 februari 2026 geoordeeld
dat de wetgever de minister van Justitie niet
rechtstreeks kon of mocht machtigen om het
deel van de aktekost te bepalen, evenals de
handelingen waarvoor door de
gerechtsdeurwaarders een tegemoetkoming
van het Solidariteitsfonds kan worden
gevorderd, alsook om het bedrag te bepalen
van de bijdrage van de
gerechtsdeurwaarders aan het voormelde
Fonds voor elke betekende akte.

Art. 7

La Cour Constitutionnelle a jugé, par son
arrêt n° 20/2026 du 12 février 2026, que le
législateur ne pouvait ni ne devait habiliter
directement le ministre de la Justice à
déterminer la partie des frais d’acte, ainsi
que les actions pour lesquelles une
intervention peut être sollicitée par les
huissiers de justice auprès du Fonds de
solidarité ainsi que le montant de la
contribution des huissiers de justice au
Fonds précité pour chaque acte signifié.



Het heeft bijgevolg artikel 555/1ter, § 1,
vierde lid , en § 3, eerste lid, vernietigd, die
de wettelijke grondslag vormden voor het
ministerieel besluit van 30 september 2024.

Ingevolge de wet van ... 2026 houdende
wijziging van artikel 555/1 ter van het
Gerechtelijk Wetboek, worden
bovenvermelde verordenende
bevoegdheden niet langer gedelegeerd aan
de minister van Justitie, maar aan de
Koning.

Het ministerieel besluit van 30 september
2024 houdende de vaststelling van de
financiële tussenkomst van het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders en houdende de
vaststelling van de bijdragen aan het
Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in
artikel 555/1 ter van het Gerechtelijk
Wetboek, wordt dus opgeheven.

Elle a par conséquent annulé l’article
555/1 ter, § 1er, alinéa 4 et § 3, alinéa 1er, qui
constituaient les fondements juridiques de
l’arrêté ministériel du 30 septembre 2024.

En vertu de la loi du ... 2026 relatif à la
modification de l’article 555/1ter du Code
judiciaire, les compétences réglementaires
susmentionnées ne sont plus déléguées au
ministre de la Justice, mais au Roi.

L’arrêté ministériel du 30 septembre 2024
portant établissement de l’intervention
financière du Fonds de solidarité de la
Chambre nationale des Huissiers de Justice
et des contributions au Fonds de solidarité
de la Chambre nationale des Huissiers de
Justice, visées à l’article 555/1ter du Code
judiciaire, est donc abrogé.

Art. 8

De wijziging van artikel 555/1ter van het
Gerechtelijk Wetboek, die bij de wet van
XXX werd doorgevoerd, treedt op 1
augustus 2026 in werking aangezien het
Grondwettelijk Hof de geldigheid van de
vernietigde bepalingen handhaaft tot en met
31 juli 2026 in zijn bovengenoemde arrest
nr. 20/2026. Dit besluit dient derhalve op
hetzelfde tijdstip in werking te treden.

Art. 8

La modification de l’article 555/1ter, du
Code judiciaire, effectuée par la loi du XXX
entre en vigueur le 1er août 2026 compte
tenu de fait que la Cour constitutionnelle a
maintenu les effets des dispositions
annulées jusqu’au 31 juillet 2026 dans son
arrêt n°20/2026 précité. Il convient dès lors
que le présent arrêté entre en vigueur au
même moment.

Art. 9 Art. 9

Dit artikel behoeft geen commentaar. Le présent article ne nécessite aucun
commentaire.

Ik heb de eer te zijn, J’ai l’honneur l’honneur d’être,

Sire, Sire,

van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige en de Votre Majesté, le très respectueux et très



fidèle serviteur,zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie, La Ministre de la Justice,

Annelies VERLINDEN




